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SZERKESZTŐI IRODA: 
lmagya 

illető közlemények czimzendők. 

sz évre 16 frt. v. 32 korona. 

lévre 8 frt. v. 16 korona. 

gjelenik 

AZ ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIJA. 
Negyed évre 4 frt v. 8 korona. 

1 hóra 1 frt 50 kr. v. 8 korona. 

Egyes szám ára 5 kr. vagy I10 fiülér. 

mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

r-utcza 47-ik szám, hová a lap szellemi részét 

Telefon szám: 9. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

király Kolozsvárt. 
- Saját tudósitóinktól. - 

Napok óta lázas izgatottsággal készül 

zsvár városa fogadni szeretett királyát. 

csak hódolattal szivében, szeretettel lel- 

en, de egyszersmind, külsőleg is doku- 

tálni igyekszik határtalan lelkesedesét, 

ylyel Magyarország fölkent koronás ki- 

át fogadja. 

Tegnap reggel kezdődött meg minden 

felé a házak, utczák diszitése, hogy szép és 

tetszetős szinben ragyogjon minden, m
erre a 

magyar király elhalad. Tegnap a délutáni 

kban a főtér, belhid és nagyutczákban 

rnyi ezer ember hullámzott, a kik a fel
- 

itett házakban gyönyörködtek és bejá
rták 

árost, mely már tegnap este teljes diszt 

tt királya fogadására. 

A főtér mindenütt szép, egyenletes és 

és eltüntek a hápa-hupás gödrök leg- 

bb néhány napra. Potemkin-féle flaszter 

z2, de még is jól esik a szemnek s a 

első magyar ember minden esetre szép t
iszta 

letes főteret lát. 

A városháza emelkedik ki a legékesebb
 

zben. Valóságos lobogó-tömeg fekszi meg 

homlokzatát, melyet guirland-disz fut kö
- 

s czimerek ékitenek igen szépen. Ezután 

és zászló diszitésével. 

mint a plébánia is szépen vannak di- 

e. Az iparosok főtéri palotájának hom- 

atánhő Felsége életnagyságu képe látszi
k, 

en szép diszitéssel véve körül. A most 

ő Szathmáry-házon lobogó-disz közö
tt ő 

ége monograumja látható sürü sokaság- 

ban helyezve el az elől álló állvány-fákon. 

áros minden pontja különben ünnepélyes
 

zint öltött és a házak tetejéről a nemzeti 

fszlók ezrei hirdetik, hogy Kolozsvár kirá- 

látogatását ünnepli. 

a sárga-lekete zászló is lengedez, mint 

Habsburg-család szine. 

De legszebb, legékesebb, legragyogóbb 

a Belhid és Nagy-utcza, a hol ő Felség
e be- 

vonul. Kápráztató lobogó erdő. szön
yeg disz 

Hland koszoru, czimerek, király képek,
 üd- 

özlő feliratok hosszu sora hirdeti, beszéli 

a királyát váró Kolozsvár lakosságának lel- 

kesedését és királya iránt való sze
retetét. 

A Belhid-utczai házak valamennyi igen 

pen van diszitve. Első sorban a posta-pa
- 

a épülete emelkedik ki. Szönyegek, guir- 

landok, zászlók tarkitják és váltóz
atos széppé 

teszik minden oldalon a hatalmas 
palota kül- 

ét. A Széky-palota ugyancsak diszes. Ab- 

kaiból szönyegek csüngenek alá, áltányai 

ntén szépen vannak diszitve. Vala
mint iz- 

esen van dekorálva a vele szemben most 

ülő Babos-palota is. 

A vas-hid azonban a legkáprázatosabb. 

négy sarkán négy sugár-torony imponáló 

ég. Száz és száz zászjó szalag, czimer tar- 

tja, és ad egy változatos szép képet az 

gésznek. 

Távolról egy gyönyörü szinpadi látvá- 

yosság benyomását teszi az emberre.
 A vas- 

ven végig fenyő-guirlande-ok szaladnak és 

pró zászlókkal diszitve pompás látványt 
nyuj- 

mnak. A hid négy oszlopánál négy szobor- 

lak van. Az érkező király elé két komor 

foszláa tekint, mig a város felőli 
részen két 

ejtélyes sphinx néz hideg nyugalommal a 

ullámzó sokaságra. A mellükbe min
tha egyp- 

tomi hieroglifek volnának bemetszv
e, melyek- 

nek kiolvasását hiába kisérti meg 
a hatóság 

bölcsességében járatlan halandó emb
er. 

A hid homlokzatán a vasuttól jövet
 ez 

áll: „Isten hozott1 A másik felira
t: „Hódo- 

Hat a királynak 1" A városból men
ve először 

felirat tünik szemünkbe: „Királyért és
 Ha- 

ráért! Tovább pedig: „Eljen a kir
ály 1 

Innen kezdve egészen a vasuti indóhá- 

iig oszlopokra kötött fenyő-g
uirlande szalad 

a felzászlózott, feldiszitett háza
k előtt. Kezdve 

aBelhid-utcza fejétől ki a vasuti 
indóházig 

íriási néptömeg von kordont,
 a kik lázas iz- 

ipatottsággal várják a királyt. 

A pályaudvarnál. 

Reggel hat óra után megindult a fé- 

nyes fogatokon a diszmagyaros notabilitások 

serege a pályaudvarhoz. Valóban szemkáp- 

ráztató pompát mutatott a magyar festői 

: bornagy festői piros disz egyenruhában ál- 

A Bánffy-palotán a nemzeti zászló me
l- 

Az elsők egyike, ki a pályaudvaronme
g- 

jelent maga Bánffy Dezső miniszterelnök 
volt, 

kit csakhamar minisztertársai és a főpapok , 

követtek. 

Azután megjelent gr. Béldy Ákos fői
s- 

pán, ki csakhamar a diszmagyaros küldött- 

ségek rendezéséhez fogott. A királyi szalon 

első ajtaját nyitották ki, melyhez a küldött- 

ségek sorfalat képeztek. Ennek egyik
 végén 

Bánffy és a miniszterek, másik oldalán pe- 

dig a képviselők állottak. A sorfal közepén 

I mindjárt elől Béldy Ákos gr. főispán foglalt
 

állást, mögötte Albaech Géza polgármester. 

A sinek között Schandl felügyelő és Losy 

Béla állomásfőnökök várták a vonatot.
 

A sorfal végén Galgóczy Antal altá- 

lottt körülvéve adjutánsaitól. 

A perronon sorfalat képező notabilitá- 

sok közül feljegyeztük a még a következő- 

ket: Br. Bánffy Dezső premier minis
zter Ro- 

mán Miron metropolita, Mihályi Viktor ér
sek, 

Hegedüs Sándor és Sigmond Dezső Kolozs- 

vár képviselői, Galgóczy Antal altábornagy, 

Szász Domokos, Ferencz József, Müll
er Fri- 

gyes, Szabó János püspökök, Fekete Gábor 

tábla-elnök, Heppes Miklós, Ziegler Emil 

tanácselnökök, gr. Bethlen András, Zey
k Al- 

bert, gr. Bánffy Kálmán, Finály Hen
rik, Sza- 

mosy János, Martin Lajos, Szádeczky Lajos, 

Pisztorg Mór, Groisz Gusztáv, Udránszky 

László, Lindner Gusztáv, Kánitz Ágost, Hal-
 

ler Károly egyetemi tanár, Biró 
Béla, Ta- 

másy, Páll István kanonokok, gr. Eszterházy 

Kálmán, Bölöny, gr. Béldy Ferencz, 
br. Zeyk 

József, br. Feilitzscoh Arthur (erdész disz- 

ruhában), Miazovszky (erdész diszben), br. 

Wesselényi Béla, br. Szentkereszthy Gy
örgy, 

Sombory Lajos, gr. Bánffy Györg
y, gr. Beth- 

len Bálint, gr. Bethlen Balázs, gr. Teleky 

Domokos, br. Bánffy Ernő, gr. Bethlen Gá- 

bor, gr. Teleky László, gyömrői, gr. 
Korniss 

Károly, br. Bornemisza Károly, br. Jósika 

Lajos, br. Jósika Gábor, Matskásy Pál, gr. 

Bethlen Géza, gr. Wass Jenő, gr. Bé
ldy Kál- 

mán, br. Petrichevich Horváth Kálmán, br. 

Szentkereszty Zsigmond, Beöthy László, br. 

Kemény Kálmán, Palóczy Lajos, ifjabb 

Szász Károly, Stuckheil Gyula, 
Fekete Benő, 

Gyulay Árpád, Glaszner Márton, Eisler 

Mátyás, Kozma Ferencz, Kuncz 
Elek, Gyar- 

mathy Miklós, Albach Géza, Hankó Veress, 

Bartha Károly, Bartha János, dr.
 Haller Re- 

zső, Demjén Á, Losonczi János, Sv
acsina G, 

Salamon Antal, Szabó Gyula, Fekete Béla, 

Dorgó Albert, ifj, Hosszu Pompejus, Deák 

Pál, Benigni Sámuel, Ham Sándor, Boros 

Sándor. 
; 

Fél 8 óra felé élénk sürgés-forgás tá- 

madt, midőn lassan bejött udvari
 külön vo- 

nat a perronra. A vonatot a lokomotivon 

álló Krenner Vilmos felügyelő, osztályfőnök 

.
-
 

kiséretében, mig az első szalonkocs
iban Sán- 

tay főfelügyelő és Pollák felügyelő
 foglaltak 

helyet. A vonat Bánffy-Hunyado
n 5 perczig 

állott, óriási közönség éljenzése köz
ött és a 

szomszédos falvak lakóssága ünnepi
 ruhában 

a pályatest mellett éljenezték a király vo- 

natát. 

Midőn a király alakja látható volt a 

perronon a publikum zajos éljenzésben tört 

ki. A király piros huszártábornoki egyenru- 

hában ifju 

le, kezet nyujtott a miniszterel
nöknek és Gal- 

góczynak. 

Ezután előlépett Béldy Ákos főispán é
s 

a következő beszéddel üdvözölte a koronás 

királyt. 

Császári és apostoli királyi Felség ! 

Legkegyelmesebb Urunk ! 

Nékem, mint Felségednek legmagasabb
 

parancsa folytán ez idő szerint Kolozsvá
rme- 

gyének és Kolozsvár szabad királyi vár
os fő- 

ispánjának jutott azon megmérhetetlen sze- 

sabban beszélgetett Bánffy Dezső br. minisz- 

éljenkiáltással fogadta a daliás, fiatalos, üde 

vezette, Dax felügyelő és Havas főmérnök 

frisseséggel és ruganyosan szállo
tt 

ezen város falai között töltöttem. Fo- 

gadják Kolozsvár hű alattvalói köszö- 

netemet." 

A király szavait tomboló éljenzés és 

lelkesedés követte. A király ezután hossza- 

terelnökkel, majd Perczel Dezső és br.
 Jósika 

Samu miniszterekkel, Béldi Ákos 
főispánnal, 

azután megszólitásával tüntette ki Román 

Miront, Mihályi Viktort és Szász Do
mokost. 

Azután a sortal között a királyi v
árótermen 

áthaladt az utczára, hol a közönség harsogó 

kinézésü királyt, mindnyájunk bálványát, az 

első magyar embert. 

Bevonulás. 

A kocsik sorrendjét már a kora regge
li 

órákban állapitotta meg egy burgz
sandár, de 

ezt a beosztást nem tartották be, 
ugy, hogy 

a kocsisor nehezen tudott kifejlődni.
 

Az első kocsiban Deák Pál főkapitány 

ült, a másodikban gr. Béldy Ákos főispán és 

Albach Géza polgármester, a harmadikban 

Perczel Dezső és br. Jósika Samu miniszte- 

rek, a negyedikben Galgóczy hadtes
tparancs- 

nok foglalt helyet. 

Az 5-ik kocsit Ő Felsége kocsija képez
- 

te, balján a miniszterelnök foglalt 
helyet. A 

király egyenesen, mosolyogva ült és folyto- 

nosan szalutált az éljenző tömegnek.
 

A király kocsiját követő fogatban gr. 

Paár és Bolfrass hadsegédek ültek. Őke
t kö- 

vette a notabilitások hosszu kocsisorja. Szép 

fogata volt Bethlen Andrásnak, de a többi 

fogatok is remek látványt nyujtottak. 

A Nagy-utczában mindenház ablaka tel
e 

POLITIKAI ÉS TARSADALMI NAPILAP. 

volt nézőkkel. Jobbára szép nők várták az 

madik ház udvarán tribunt rögtönöztek és 

mindenik tribun telve volt. A nagyobb há- 

zak homlokzata guirlend, lobogó szönyeg lés 

virágdiszben, volt. Hatalmas lobog
ó lenget a 

zsidó templom s mellette a Poszle
r ház hom- 

lokzatáról. 

A nagyutczai utvonalon a r. kath., év. 

ref. és unitárius főiskolák, valamint a pol- 

gári iskola, a kereskedelmi akadémi növen- 

dékei, a kereskedő ifjak társulata 
tartották a 

kordont. Küntebb a vasut felé az 
iparos tár- 

saságok, a csizmadia társaság, pi
nczér-egylet, 

a polgári dalegylet, az iparos-egylet, vasuti- 

munkások, földészek egyesülete és dalköre 

tartotta fenn a rendet. 

A vonalon a kordonokon belül nagy 

közönség foglalt állást. 

A nagy-utcza belváros felőli részén, v
a- 

lamint a pályaház közelében a városi és vi- 

déki uri közönség, mig a városháztól a vá- 

ros felé a külvárosi és vidéki népos
ztály volt 

nagyobb tömegben képviselve. 

Példás rend volt mindenütt. 

A reggeli. napsugár enyhiteni töreke- 

dett az őszi szelet, mely kissé csipősen kez- 

dett a tegnap esti eső után már kora reggel 

fujdogálni. 

Reggel 7 óra 30 perczkor látták a künt 

állók a vonatot a pályaházba berobog
ni. 

Mint villamos áram terjedt el az egész 

vonalon a hir- 

A király megérkezett : 

Nyolcz perczezel később megnyilt a p
á- 

lyaház ama részének ajtaja, mely a Felség 

részére rendeztetett be, a künt várakozó kö-
 

zönség a mint megpillantotta az uralkodót 

harsány éljenezésben tönt ki. 

A bevonulás az egész utcza sorban a, 

legpéldásabb rendben történt. 

Lépésről-lépésre óriási éljenzés előzte 

meg és követte a királyt minden óldalról.
 

A Felség vidám arczczal tisztelgett 

folytonosan a sok ezerre menő, lelkesült hó- 

doló közönségnek. 

don is megindult a 10--12 ezerre tehető em-
 

rencse, hogy ezen két törvényhatóság 
nevé- 

ben Felségedet üdözöljem (Hosszas le
lkes él- 

jenzés.) Fogadja Felséged kegyelmesen hódo- 

latteljes tiszteletünket , melylyel Felséged 

iránt viseltetünk. 

Isten hozta Felségedet ! 

Isten tartsa meg ! (Perczekig tartó é
lénk 

éljenzés.) 

Erre a beszédre 

pen válaszolt: 

„Fogadják megjelenésükért köszö- 

netemet. Szivesen emlékezem vissza 

ő Felsége következő- 

diszruha. 
azon kellemes időre, melyet 8 év előt

t 

ber áradat a város felé. 

A kocsik sora után egy ezred katona- 

ság vonult ki a pálya udvar felé zenekarr
al. 

A zene hangjaira helyet adott a befelé ig
yek- 

vő közönség a katonáknak s annál nagyobb 

tömegben verődött össze a nagy malóm ut- 

czai tribün előtt, hol kisebb baleset is tör- 

tént. 

Innen azonban zavartalanul történt a 

közönség bevonulása a Hid-utczán végig s a
 

Főtéren a Bánffy-ház közelében, valamint a 

városház és templom körül óriási közönség 

gyült össze. 

Felségének, a mit a király mosolyogva foga- 

ablakokból a Felséget. Minden második,
 har- 

Az utólsó kocsik után felbomlott a kor- 

Telefon szám: 9. 

HIRDETES 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereske- 

dők és iparosok árkedvezményben részesülnek. Reclam sora 

1 frt. Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

DIJAK: 

Hivatalos közlemények sora: 5 frt. 

Nyilttéri czikkek: 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

A nagy tömeg daczára azonban a leg- 

szebb rend uralkodott. A Bánffy-háztól a tem- 

plomig széles utvonal volt fenntartva a köz- 

lekedés számára. 

A Bánffy-palota előtt. 

A főtéri Bánffy-palota előtt volt fel- 

állitva a diszszázad, a katona-zenekar. Itt várta 

ő Felségét a városi notabilitások egy része, 

a tábornoki és tisztikar. Ezenkivül óriási nép- 

tömeg lepte el az egész főtért. 

8 óra előtt érkezett meg az első kocsi- 

val Deák Pál főkapitány, ki után gr. Béldy 

Ákos és Albach polgármester érkeztek. 

Mindannyian disz magyarban. Ezután 

harsogó éljenek, harangzugás és a ,Gotter- 

haltes hangjai mellett érkezett meg ő Fel- 

sége br. Bánffy Dezső miniszterelnök kisé- 

retében. A tömeg lelkesülten éljenzett és a 

közelebbi házak ablakaiban levő hölgyek 

kendőiket lobogtatták. 

Ő felsége katonásan köszönte meg a 

közönség fogadtatását. Könnyü léptekkel szállt 

ki a kocsijából és Galgóczy huszártábornagy 

a tábornoki kar és szolgálattévő tisztek ki- 

séretében ruganyos léptekkel haladt végig a 

felállitott diszszázad arczéle előtt. 

Midőn vége volt a szemlének, ő Felsége 

visszatért a Bánffy-palota elé, hol kiséretével 

megállott, mire a diszszázad a zenekar hang- 

jai mellett eldeffilirozott előtte. 

Ezután ismét felzugott a tömeg ajkán : 

- Éljen a király! mire ő Felsége is- 

mételten salutált és felvonult a Bánffy-pa- 

lota termeiben. A lépcsőkön apró fehérruhás 

leánykák várták a királyt kiknek nevében 

Havas Lujza virág csokrot nyujtott át ő 

dott el. 

; A csokrot átadó leányka a következő- 

ket mondta: 
„Felséges urunk! Fogadja Kolozsvár 

leányainak e szerény ajándékát szivesen : Él- 

jen a király! Éljen, éljen sivitotta a sok apró 

gyerek hang. Ez üdvözlet ő Felségét látha- 

tóan moghatotta. Megsimogatta a kis szóno- 

kat és beszélt hozzá nehány meleg szót. 

- Hogy hivják kis leány ? Hány éves 

és hová jár iskolába? Kérdezte ő Felsége. 

Mire a kis Lujza minden kérdésre felelt a 

felségnek. 
Erre ujólag felhangzott a lelkes éljen- 

zés; ő Felsége még egyszer köszönetet intett 

és ezzel szobáiba vonult. 

Ez alatt a tömeg áttőrte a kordonokat 

és elözöntötte a főtért csak nehezen sikerült 

a teret ujra megtisztitani, hogy ő Felsége 

a templomba vonulhasson. Háromnegyed 9 

órakor vonultak be a főurak és küldöttségek- 

a templomba. 

Igen széplátványt nyujtottak a szebbnél- 

szebb magyar ruhák. Pont 9 órakor meg- 

kondultak a harangok és ő Felsége br. Bánffy 

Dezső miniszterelnök kiséretében kilépett a 

Bánffy palota kapuja alól. 

A mint feltünt, a,.tömeg egyszerre nagy 

éljen riadalba tört ki. Ő Felsége katonásan 

tisztelgett s azzal a miniszterelnök felé for- 

dulva élénk beszélgetést kezdett azzal. Közbe 

az éljenző tömegnek salutált és a felállitott 

sokaság sorfala között gyalog vonult be a 

főtéri plébánia templomba hol csendes misét 

hallgatott. 

A templomban. 

A király megérkezése után a közönség 

a főtéri r. kath. 'plébánia templom előterét 

sietett elfoglalni, ugy, hogy a templomtéren 

már 8 óra körül a kiváncsiakjezrei szorongot- 

tak ugy annyira, hogy a rendezők alig vol- 

tak képesek annyi helyet fenntartani, a me- 

lyen a méltóságok és különböző küldöttségek 

bevonulh assanak. 

A templom főkapuja és a főajtó zöld 

guirlandok, nemzeti zászlók és czimerekkel 

igen szépen volt feldiszitve. Különösen a fő- 

ajtó homlokzata volt nagyon izlésesen di- 

szitve. Az ajtó párkányzatán Isten ho- 

zott, ki az urnevében jösz' fel- 

iratot tartalmazó tábla volt alkalmazva czi- 

merek és lobogók között elhelyezve. 

A templomtért ellepő óriási közönség 

lázas érdeklődéssel várt a Felség megérke- 

zésére. Pontban kilencz órakor összehuzták a 

harangokat, s a közönség mintegy lél ekzetét 

visszafojtva várta a király ő Felsége megér- 

kezését. 

a ............ataonooann 

zik fel, mely hova tovább mind lelkesebbé 
válik. Minden ajk éljenez, minden szem koro- 

nás királyát nézte, a ki gyalog érkezett Szent 

Mihály templomához. 

Mikor a templom főkapuja elé ért, Bánf- 

fy Dezső miniszterelnökkel, katonás köszön- 

téssel viszonozta a népek ezreinek lelkes 

üdvözletét. 

A templom előcsarnokában várakozott a 

Felségre a r. kath. papság élén Lönhárt 

Ferencz püspökkel. A papság teljes diszben 

fogadta a felséget. A bevonulásnál az apos- 

toli kereszt alatt elől a papság ment s utánuk 

lépdelt a templomot szinültig megtöltő kö- 

zönség és az egyházi képviselet sorfala kö- 

zött a felséges ur levett főveggel, utána nyom- 

ban Bánffy Dezső miniszterelnök következe
tt, 

s a többi méltóságok. A király a bevonulás 

alatt több izben meghajtotta magát az őt 

néma tisztelettel üdvözlő méltóságok és
 kül- 

döttségek előtt. 

Mikor a menet a templom szentélyébe 

ért, a felség az oltár baloldalán levő balda- 

chin alatt részére fenntartott külön helyet 

foglalta el a bibor-bársonnyal bevont s aranyo- 

zott térdeplő előtt, mig a papság Lönhart 

Ferencz püspökkel az oltárnál helyezkede
tt el. 

A szentély baloldalán levő külön padok
- 

ban elől Bánffy Dezső miniszterelnök, Per- 

czel Dezső belügyminiszter, báró Jósika Sa
mu 

Ő Felsége személye körüli miniszter é
s a ki- 

rály szolgálattevő szánysegéde foglaltak he- 

lyet, mig a velük szemben levő jobboldali 

padsorban Román Miron, nagyszebeni gör. 

keleti metropolita, dr. Mihályi Viktor, balázs- 

falvi gör. kath. érsek helyezkedtek el. 

A templom főhajójában lévő első pad- 

sorokban a megjelent méltóságok, hiv
atali fő- 

nökök, küldöttségek és főurak foglaltak he- 

lyet az utánuk következő padokban és
 mel- 

lékhelyeken a közönség ezrei sorakozta
k. 

A templom szentélye és a főoltár ez 

alkalomra déli növényekkel igon csinosan 
volt 

felékesitve. 

A templomban levő összes csillárokban 

gyertyák égtek. 

Mihelyt a Felség elfoglalta a részére 

fenntartott helyet, azonnal kezdetét vette a 

szent mise, melyet egész csendben Lönhárt 

Ferencz erdélyi róm. kath püspök mondott. 

A püspöknek a mise alatt a következők se- 

gédkeztek : 

Fábián Sándor kanonok, püspöki 

helynök, Biró Béla apátplébános, dr. Tó
dor 

József kanonok, orsz. képviselő, Kovács Fe- 

rencz, maros-vásárhelyi apát-plébános, Csiki 

János, Kovács Lajos és Péter József espere- 

sek, Máté István, Simolenszky Pál és Kiss 

János segédlelkészek, tovrábbá Rass Károly, 

Vaszilkievics Viktor és Czimbalmos József 

tanárjelöltek. 

A király a csendes misét folyton állva 

hallgatta végig. Kezeit jobbára összekulcsolva 

tatrva a térdeplőre nyugtatta. Szemeit leg- 

inkább a főoltár és a papságra függesztette, 

s csak nehányszor tekintett végig a közön- 

ségen, melyet ily alkalmakkor nehány má- 

sodperczig szemlélt. 

A sanctusnál, mikor a csengő megszó- 

lalt, a király letérdepelt, s fejét a térdeplő- 

párnájára hajtotta le. 

A király példáját követték a miniszte- 

rek és a szentélyben helyet foglaló főpapok 

és méltóságok, kik mindannyian letérdeltek. 

A király tábornoki egyenruhában, - 

mellén érdemjelekkel, a miniszterek magyar 

diszben; a két gör. keleti és gör. katholikus 

egyházfejedelem ibolya szinü diszben jelentek 

meg. Az első padsorokban elhelyezkedett mél- 

tóságok is kivétel nélkül magyar disz-öltöny- 

ben pompáztak. 

Mise alatt a közönség, daczára annak, 

hogy igen sokan a padok tetején helyezked- 

tek el - s mindenki igyekezett látni a Fel- 

séget - elég csendesen viselte magát s a 

rend megzavarva nem volt. 

A csendes mise pontban háromnegyed 

tiz órakor ért véget. Ekkor a király felvette 

a fővegét, s a papság után ugyanazon sor- 

rendben történt a kivonulás. A király után 

közvetlenül Bánffy Dezső báró miniszter- 

elnök, utána a miniszterek, főpapok és más 

méltóságok következtek. 

hoz ért, s a templom tért ellepő ezrek meg- 

pillantották a királyt, ismét kitört az
 a lel- 

Egyszerre csak viharos éljenriadal hang- kes, az a frenetikus és szünni nem akaró él
- 
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Mikor a menet a templom főbejáratá- 
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jenzés, melyben a magyar nép rajongó lel- 

kesedése és szeretete jutott kifejezésre. 

A király Bánffy Dezső báróval felszállva 

az udvari fogatba, a közönség szakadatlan 

éljenzése közben hajtatott vissza a Bánffy- 

palotába, a hol 10 órakor vette kezdetét a 

küldöttségek fogadtatása. 
k 

Küldöttségek fogadtatása. 

A király a templomból gyalog jött visz- 
sza 1/.10 órakor. 

A király előtt levett főveggel haladt 
az udvari tiszt. 

A Felség Bánffy Dezső miniszterelnök 

és Béldy Ákos gr. főispán között lépdelt. 
A királyt követték a miniszterek és a 

főurak. 

Ezután a küldöttségek vonultak fel szép 

rendben csoportonkint. 

A katonaság a palota előtt állott meg. 

A Bánffy-palota kapuja alat egy udvari tiszt 

intézte a felvonulást. 

A küldöttségek a megállapitott sorrend- 

ben vonultak fel a II. lépcsőn s az első lép- 

csőn tértek vissza. 

A róm. kath. papság részéről Lönhárdt 

Ferencz püspök a kővetkező üdvözlő beszé- 
det mondotta: 

Az erdélyi egyházmagye katholikus pap- 
sága a r. k. státus nevében van szerencsém 

császári és apostoli királyi Felségedet a leg- 
mélyebb hódoló tisztelettel üdvözölni. 

Lelkes örömmel teszem ezt, mint ki 

autonómiával biró drága hitfeleimmel együtt 

soha nem felejtjük el azt, hogy az erdélyi 

püspökségnek romjaiból való visszaállitását 

is megbecsülhetetlen jótéteményekkel való 

kitüntetését császári és apostoli királyi Fel- 
séged dicső elődjeinek köszönhetjük és a 
hála legbensőbb érzetével köszönhetjük is. 

Legmélyebb tisztelettel alázatosan kér- 

jük császári és apostoli királyi Felségedet, 

hogy ezen szivből fakadó hálánkat, valamint 

alattvalói tántorithatatlan hódolatunk, hüsé- 

günk és ragaszkodásunk érzelmeit legkegyel- 

mesebben fogadni és minket boldogitó királyi 
kegyelmében megtartani kegyeskedjék. 

A felség válasza a kővetkező volt: 

Mint mindenkor, ugy ezuttal is 
őszinte őszinte örömmel és megelé- 
gedéssel fogadom a római katholi- 
kus klerus és státus képviselőit és 
hüségük biztositását, mely biztosi- 
tást erős zálogául veszem annak, 
hogy az egyház és az állam érde- 
kének oltalmára irányzott atyai tő- 
rekvéseimben önök is hagyományos 
hazafisággal mindenkor támogatni 
fognak. 

Az Isten áldása kisérje müködé- 
süket. Ismételve biztositom önöket 
kegyelemről s őszintén köszönöm it- 
teni megjelenésüket. 

k 

A görög kath. egyház és papság szó- 

noka Mihályi balázsfalvi érsek volt, a ki kö- 

vetkezőleg üdvözölte: 

Felséges császári és apostoli király! Legke- 

gyelmesebb Urunk! 

A gyula-fehérvári és fogarasi gör. kath. 

egyháztartomány főpapjai és egyházmegyéink 

Clerusának küldöttsége a legmélyebb alatt- 

valói hódolattal üdvözli Felségedet, midőn 

Kolozsvár szabad királyi várost legfelsőbb 
látogatásával szerencséltetni méltóztatik. 

Örömmel közeledünk Felséged királyi 
trónja elé, hogy hagyományos hüségünk adó- 
ját ez alkalommal is lerójjuk. Apostoli kirá- 
lyi hajlandóságába vezető törhetlen bizalom 
bátorit minket egyházi fontos hivatásunk tel- 

jesitésében kitartásra - serkent a gondozá- 

sunkra bizott egyházak felvirágzását ezélzó 

törekvésben ernyedetlen buzgalomra. 

Egybázunk a haza javát üdvösnek bi- 

zonyült intézményekkel szolgálja, azok fejlő- 
dése Felséged királyi hatalmában mindenben 

oltalomra talált; a Clerus és a hivek nehéz 
viszonyok között is Felséged kegyelmében 

keresik a vigasztalást, legfelsőbb szándékai- 

ban ismerik fel a helyes irányt, atyai jóin- 

dulatában lelnek mai napon is biztos kár- 

pótlást. 
Esedezünk, méltassa Felséged egyhá- 

zunkat, a Clerust és hiveinket továbbra is 

legfelsőbb kegyelmére; köteles hálával adózni 

ezenkivül sem mulazzthatjuk el, kik szünet 

nélkül kérjük a mindenható Ur Istent Felsé- 

ged országlásának dicsőségeért, birodalmának 

hatalmáért, népeinek boldogságáért s a dicső 

uralkodó dynasztia jóléteért, melynek élén 

mindnyájunk üdvére a seregek ura Felsége- 

det Ő Felsége a Királynéval, ép erőben szá- 
mos éveken át éltesse. 

A felség válasza a következő volt: 

Örvendve fogadom az erdélyrészi 
görög katholikns klérus képviselőit 
. érzelmeik tanusitását 

Ismerik önök változhatatlan jóaka- 
ratomat egyházuk irányában, mely- 
ről önöket ezuttal is, abbeli óhajtá- 
sommal biztositom, hogy " trón 
iránti hüség, a törvények tisztelete 
s a közös anyaország szeretete le- 
gyen mindenkor vezércsillaga mü- 
ködésüknek. 
Nem kétlem, hogy ez óhajtásom 

önöknél és hiveiknél készséges visz- 
hangra fog találni, shogy annak tel- 
jesitése által jövőre is biztositani 
fogják maguknak azon oltalmazó ke- 
gyelmemet, melyet ez ideig élveztek 
s melylyel önöket jelenleg szivélye- 
sen üdvözlöm. 

A gör. kel. egyház és papság nevében 
Román Miron metropolita üdvözölte a követ- 
kező beszéddel: 
Császári és apostoli királyi Felség! 

Legkegyelmesebb urnak. 
Midőn ezen óhajtva várt ujabb alka- 

lommal is az ország erdélyi részének eme 
fővárosában, Felséged legkegyelmesebb szine 
előtt megjelenni és e vidék gör. kel. román 
lakossága nevében legalázatosabb hódolatun- 
kat ujonnan bamutatni szerencsénk van, el- 
felejtve közéletünk sok bajait csak egy bol- 
dogitó érzület éled lelkünkben, mely a ke- 
resztényi főerények a hit, remény és szeretet 
magasztos áldásait az erkölcsi magán életből 

alapját képezi honszeretetünknek s azon ke- 
gyeletes fohászkodásunknak; hogy a minden- 
ható Isten áldása lebegjen mendgnkor és min- 
denütt Felséged legmagasabb személye és 
a még hosszu időkre terjedő atyai uralko- 
dása felett !] 

És midőn ezzel Felséged legmagasabb 

tronja és általában a felséges uralkodóház 
iránti tántorithatatlan hüségünk és szeretet- 
teljes ragaszkodásunknak ha mindjárt csak 
gyenge szavakban is kifejezést adni bátorko- 

dunk, egyszersmind legmélyebb tisztelettel 

esedeznünk, hogy a sok hányatásnak és nél- 

külözéseknek kitett ősi egyházunkat a tőbbi 

hazai egyházak során Felséged legmagasabb 

uralkodói kegyelmében és hatalmas oltalmá- 
ban ezentul is részesiteni legkegyelmesebben 

méltóztassék. 

(Román nyelven:) se treásca feliát 
majestatea sapreanumul nostru monarch (ma- 
gyarul: , Ő Felsége legjobb uralkodónk bol- 
dogul éljen !1) 

A felség válasza a következő volt: 

Hódolatukat és hüségük biztosi- 
tását köszönettel fogadom. 

Midőn nyolcz év előtt egyházuk 
képviselői e helyen előttem megje- 
lentek, hiveik irányában mindenkor 
táplált jóakarattal jeleztem azon 
irányt, melyet követve, nemcsak sa- 
ját érdekeiket fogják legjobban elő- 
mozditani, hanem mindenkori oltal- 
mamra is számithatnak, - s mely 
irány abban összpontosul, hogy min- 
den felekezet, nemzetiségi különbség 
nélkül, egynek érezze magát és egy- 
gyé forradjon a trón irániránti hü- 
ségben, a kőzös anyaország szerete- 
tében, a törvények tiszteletében és 
a hazafias kötelmek teljesitésében. 

E czéloknak hü követését mostis 
a legmelegebben ajánlva, és elvárva, 
hogy önök nagy hefolyásukat hi- 
veikre csak ez irányban fogják fel- 

használni, szivesen biztositom önö- 
ket és hiveiket változatlan kegyel- 
memről és jóakaratomról. 

k 

A ref. egyház és papság szónoka Szász 
Domokos a következőleg üdvözölte : 
Császári és apostoli Királyi Felség! Legke- 

gyelmesebb Urunk! Királyunk! 

Emléke a mai napnak, midőn Felség 

magyar hazánk e szip vidékét legmagasabb 

látogatásával szerencséltetni kegyes: az er- 

délyi ev. ref. egyházkerület évlapjain is örök- 

ké fénylő betükkel leend megörökitve. Öröm- 
teli alkalom ez nekünk arra, hogy egyház- 
kerületünk nevében császári és királyi apos- 
toli Felségedet és fenséges Uralkodó Háza 
iránt mindig táplált alattvalói hódolatunkat, 
törhetetlen hüségünket s el nem muló há- 
lánkat kifejezésre juttassuk. 

Felségedben mi is a bölcs és jóságos 
uralkodót, a legalkotmányosabb királyt, hit 
és vallásszabadságunk legfőbb őrét, a hála 
legbensőbb érzelmeivel megteljesedve, cso- 
dálva szenteljük s biztositjuk Felségedet, hogy 
ez érzelmeket a gondjainkra bizott nemze- 
dékek szivébe átplántálni legszentebb s egy- 
szersmind legboldogitóbb hazafiui kötelessé- 
günknek ismerjük. Alázattal kérjük Felsége- 
det, hogy egyházunkat, iskoláinkat sokszor 
tapasztalt atyai kegyelmébe továbbra is meg- 
tartani méltóztassék. 

állampolgári közviszonyainkra is átviszi és JOn a hü ág. 

Istentől pedig szivánk mélyéből azért 
esdeklünk; hogy Felségedet s az egész Ural- ! 
kodó Házat véghetetlen erejével védelmezze, 
s lelki, testi javainak kifogyhatatlan bőségé- 
vel áldja meg. 

A felség 

Hódolatukat és hű ragaszkodá- 
suk nyilvánitását őszinte köszönet- 
tel és azon biztositással viszonzom, 
hogy egyházuk érdekeit mindenkor 
meleg rokonszenvvel kisérem. 

Nem kétlem egyébiránt, hogy 
önök és hittársaik az imént kifeje- 
zett hü és hazafias érzelmeket a 
gondjaikra bizott nemzedékben s ápol- 
va, ez által az ország további fel- 
virágzására mindenkor hazafias buz- 
gósággal fognak közremüködni. 

k 

válasza a következő volt: 

A luth. egyház és papság nevében Mül- 

ler püspök mondotta a következő beszédet: 

Császári és Apostoli Királyi Felség ! 

Legkegyelmesebb Urunk és Királyunk! 
Azon czélból, hogy a ionarchia véd- 

erejének fejlődése és a közbéke garancziái 

biztosittatnak, méltóztatott Felséged legma- 

gasabb látogatásával szerencséltetni hazánk 

e vidékeit. 

Azon sokak közt, a kik e látogatásnak 

örvendenek és ez örömnek ma mélyen érzett 

kifejezést adnak, nem szabad, hogy elmarad- 

evang. egyház Magyarország 
erdélyi részeiben. 

Megjelentünk tehát mi is, annak kép- 

viselői, a mi legmagasabb földi Urunk szine 
előtt, a ki, hogy a zsoltárral beszéljek, 

,a mi birodalmunk és a mi reményünk volt 

volt ifju korunktól fogva", hálásan emlé- 
kezve mindama kegyről és javakról, melyekre 

áldásos uralkodása alatt a mi egyházunkat 

is méltatta; hálával emlékezve mindenekelőtt 

a mindenható Istenről, a ki Felséged életét 

és erejét megtartá, hogy örvendjenek annak 

a népek és áldják őt és erős bizodalommal 

támaszkodva Jeruzsálem bölcs királyainak 

szavaira: ,„A ki hü szivvel bit, annak ba- 
rátja a király !' 

Méltóztassék Felséged ezen legmélyebb 

tisztelettel és meleg szivvel eredt hódola- 

tunkat is legkegyelmesebben elfogadni és 

egyházunk iránt továbbra is kegyelmes haj- 

landósággal viseltetni. 

A felség válasza a következő volt : 

Kiváló örömömre szolgál minden 
alkalommal kipróbált hüségük és ra- 
gaszkodásuknak tanusitását tapasz- 
talhatnom s a legszivélyesebb kö- 
szönetem kiséretében fejezem ki 
őszinte megelégedésemet a felett, 
hogy a hitsorsosaik és fajrokonaik 
azon várakozásnak, melynek e he- 
lyen nyolcz évvel ezelőtt kifejezést 
adtam, saját jólfelfogott érdekeik és 
hazafias kötelességérzetüktől vezérel- 
tetve megfelelni iparkodtak, mint- 
hogy az államiélet összes tényezői- 
nek közös czélra törekvő együttmü- 
ködése képezi biztositókát az egye- 
sek érdekei megóvásának és előmoz- 
ditásának. 

Mindenkor őörülni fogok, ha önő- 
ket ez irányban védelmem és oltal- 
mamban részesithetem. 
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Az unitárius egyház és papság szónoka 
Ferencz József püspök volt. Beszéde igy 
hangzik: 

Császári és apostoli királyi Felség! Legke- 
gyelmesebb Urunk Királyunk! 

Az unitárius vallás közönség nevében, 
annak megbizásából járulunk Felséged leg- 
magasabb szine elé, hogy alattvalói hódola- 
tunkat a legmélyebb alázattal fenntarsuk. 

Mivel egyházközségeink legnagyobb ré- 

sze az erdélyi részekben van s csak az ujabb 
időbenlés pedig épen a Felséged dicső nralkodása 
alatt alkottatott nehány hitközségünk tul a 
Királyhágón is és igy nekünk ritkábban nyil- 
lik alkalmunk testületileg megjelenni Felsé- 
ged előtt, mint más egyházaknak, rendkivüli 
szerencsénknek tartjuk, hogy ezt most ismé- 
telten tehetjük, épen e városban, melyhez 
annyi történelmi nagy esemény füződik és 
a mely vallásunknak is bölcsője volt. 

De ha a jelzett ok miatt ritkábban ada- 
tik is meg nekünk az a nagy szerencse, hogy 
Felséged legmagasabb szine előtt élő szóval 
kifejezhessük alattvalói legmélyebb hódola- 
tunkat, szivünkben a hüség Felséged legma- 
gasabb személye, koronája és trónja iránt 
azért nem kisebb, nem gyengébb, minő bár- 
mely más egyházé, mely magyar hazánkban 
a Felséged jógara alatt és királyi kégyének 
kibeszélhetetlen áldásait élvezi. 

Az unitárius egyház igaz nem nagy, de 
egy sziv egy lélek, a mely valamint az 
isten imádságát nem osztja meg, ugy Felsé- 

gednek is osztatlan hódolattal és hazafiui [ 
törhetlen hüséggel adózik mindenkor. 

Ezekről óhajtják most is biztositani 
Felségedet, : a legmélyebb alázattal esedezve, . 
hogy páratlan atyni szeretetének valláskö- 
zönségünkkel eddig is éreztetett melegét az- 
zal továbbra is éreztetni s ez által minket 
boldogitani kegyeskedjék. 

Magunkat személyenkint s egész uni- 
tárius vallásközönségünket Felségednek leg- 
magasabb királyi kegyeibe ajánlva buzgó 
imával kérjük Istent, hogy tartsa meg Fel- 
ségednek oly nagy, nemes és drága életét 
nekünk, a különböző egyházaknak s közös 
magyar hazánknak örömére és dicsőségére, 
népeinek hit- és nyelv-különbségnélküli bol- 
dogitására még nagyon számos évekig; soká, 
soká éljen Felséged. 

A felség válasza a következő volt : 

Köszönettel fogadom hódolatukat 
és törhetlen hüségük biztositását. 
Nem tekintve hivetk számát, jóin- 
dulatom hitfelekezetük iránt válto- 
zatlan marad, a mint nem kétlem, 
hogy hiveiknél is változatlan fog 
maradni mindenkora trón iránti hü 
ragaszkodás és a valódi hazafiság 
tanusitása. 
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Kolozsvármegye és város és az összes 
megjelent törvényhatóságok küldötteit Béldi 
Ákos gróf főispán vezette s a következőleg 
üdvözölte Ő Felségét: 

Császári és apostoli királyi Felség. Legke- 
gyelmesebb Urunk! 

Kölozsvármegye, Kolozsvár szabad kirá- 
lyi város és ezekkel szomszédos Bihar, Besz- 
tercze-Naszód Maros-Torda, Torda Aranyos, 
Szilágy, Szolnok-Doboka vármegyéknek és 
Maros-Vásárhely, Nagyvárad szabad királyi 
városok küldöttségeinek élén nekem jutott 
azon rendkivüli megtiszteltetés, hogy Felsé- 
ged legmagasabb szine előtt legalázatosabb 
alattvalói hódolatunkat tolmácsolhassam. 

Nyolcz éve annak, hogy Felséged e vá- 
rost legmagasabb látogatásával szerencséltette 
és kitüntette. 

Nemzeti érzületüknknek adott Felséged 
akkor kifejezést, midőn Mátyás király szülő- 
házának emléktábiával való megjelölését kez- 
deményezni kegyeskedett. 

Ma is, mint Mátyás király alatt, király 
és nemzet együtt érez, a király iránti hüség 
és hazaszeretet eszményi fokra emelkedtek. 

Fogadja Felséged ezért kegyesen, mint 
annak idején, dicső elődje, Szent István trón- 
ján népei tántorithatatlan hüségének, alatt- 
valói hódolatának lelkesült kifejezését. 

A felség válasza a következő volt : 

Fogadják őszinte köszönetemet 
hódoló üdvözletőkért. 

Örömmel hallom e nemzeti ke- 
gyeletnek nyilvánulását egyik dicső 
emlékü elődöm irányában és nem 
kétlem, hogy e kegyelet által éb- 
ren tartott igazságos és hazafias ér- 
zelmektől áthatva, a törvényhatósá- 
gok főtörekvésüket a népesség anyagi 
és szellem jólétének előmozditására 
irányozzák. Tudom, hogy e feladat 
teljesitésében felekezeti, vagy nyelv- 
különbség nem képez válaszfalat, a 

minthogy is csak a valódi hazasze- 
retetnek ápolása, valamint a min- 
denkinek egyenlő jogokat biztositó, 
de mindenkit egyenlően is kötelező 
törvényeknek tisztelete és hasznos 
munka adhatnak erőt az államnak 
s biztosithatják a népességnek va- 
lódi jólétét, melyet mindnyájan óhaj- 
tunk. 

Örömmel fogom szemlélni, ha 
ily irányu törekvés mindinkább el 

fogterjedni és megelégedéssel fogadva 
hüségük biztositását, vigyék kérem 
küldőiknek legjobb kivánataimat és 
szivélyes üdvözletemet. 

Az Emke Bethlen Gábor gróf vezetése 
mellett jelent meg. Bethlen Gábor üdvözölte 
a következőleg! 

Császári és apostoli Királyi Felség! Legke- 
gyelmesebb Urunk! 

Az Erdélyrészi Magyar Közművelődési 
Egyesület, mely ma már a hazafias magyar 
társadalomnak legerősebb alkotása, örömmel 
értesült országrészünknek azon kiváló szeren- 
cséjéről, hogy Királyát, kinek magasztos sze- 
mélyéhez minden igaz magyar oly lelkesülten 
ragaszkodik, őt tiszteli és szereti, bár rövid 
ideig is, körünkben tisztelheti. 

Hű alattvalói érzéssel jöttünk Felsé- 
ged magasztos szine elébe, hogy most 
is, mint alkalom adtán eddig is tettük és 
tenni fogjuk, Felségednek hódolatunkat be- 
mutassuk s egyszersmind hazafias czélokra 
törekvő egyesületünket legmagasabh királyi 

ebbeli hálás érzelmeinknek is kifejezést 

is sietünk Felséged iránti alázatos hüsé 
ragaszkodásunk és szeretetünknek kifejeze 

zánk közgazdasági helyzete oly örvendete 
fejlődésnek indult, 

z az összes területéről egy 
sült magyar honfitársainkat képviselve 
lunk, mint a nemzet fordul az egek Uráh ; 
hogy Felségedet, apostoli Királyunkat az 0 
szág, nemzetünk felvirágzására, erösbülésé 
soká. igen soká éltesse! 

A felség válasza a következő volt: 

Fogadják köszönetemet hódolatu 
kifejezéseért. 
Az egyesület oltalmamra és t 

mogatásomra számithat, ha az, 
bangozatott elvekhez hü maradvál 
nevének megfelelőleg, valóban a kö 
jónak és közmüvelődésnek fog szol 
gálni. 
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Az ügyvédi kamara nevében Haller E 
zső üdvözölte: 

Császári és Apostoli Királyi Felség! 
Legkegyelmesebb Urunk! 

A kolozsvári ügyvédi kamara képvis 
letében nekem jutott a megbecsülheteti 
szerencse, hogy az ügyvédi karnak, mint 
igazságszolgáltatás egyik főtényezőjének té 
torithatatlan hüségét és ragaszkodását Fel 
séged legmagasabb szine előtt tolmácsoljam 

Kegyeskedjék Felséged legalázatosab 
hódolatnyilvánitásunkat legkegyelmesebbei 
fogadni. 

A felség válasza a követkéző volt: 

Öszinte köszönettel fogadott hó. 
doló üdvözletük szolgáljon nekem 
logul, hogy az ügyvédi kamara t 
jait müködésükben csakis az igai 
ság parancsoló szava és szeretettne 
peim igaz érdekeinek képviseletet 
zérlik. 

A közjegyzői kamata nevében Dorg! 
Albert mondta a következő beszédet: 

Császári és apostoli királyi Felség! 
Legkegyelmesebb Urunk! 
A kolozsvári kir. közjegyzői kamara 

vében bátorkodunk Felséged magas szine e 
megjelenni, hogy legbensőbb tisztelettel 
mácsoljuk mély hódolatunkat, tántorithata 
alattvalói ragaszkodásunkat és törhetlen 
séggel párosult hálánkat. 

Felséged korszakot alkotó, bőlcs ural 
kodásának köszöni a közjegyzői intézmén 
lételét és minket, ez intézmény első uttő 
és képviselőit már e tény is örök hálán 
kötelez. 

Hódolatteljes tisztelettel bátorkod 

és szivünk legmelegebb érzetével kíván ú 
hogy - miként hű népének rajongó szere 
tete környezi, - ép ugy kisérje Felsége 
dicsőségesen uralkodó személyét Istennek n min 
den áldása. 

A felség válasza a kővetkező volt: 
Hódolatuk és üdvözletükért 

gadják köszönetemet. 
Viseljék hivatalukat mindenku 

készséggel, rendszeretettel és ügyb 
galommal a közönség javára és meg 
elégedésére, s jóakaratom a közjegy. 
zői intézmény irányában változat 
fog maradni. 
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A kerekedelmi és iparkamara küldöb 
ség részéről Sigmond Dezső üdvözölte k 
vetkezőleg : 

Felséges Urunk Királyunk! 
Midőn Felséged legmagasabb látog 

sával kamaránk székhelyét szerencséltette, m 

adni. ia r 
Felséged hölcs uralkodásának köst 

hetjük azt, hogy a magyar nemzet jel ; 
arvötmányos szabadságát élvezi és hogy ha 

mert ama gondos atyu 
szeretet, melylyel hű népei iránt viseltetik 
az alkotmányos belkormányzat mellett biztt. 
sitotta számunkra a béke áldását, me 
ipar és kereskedelem fejlődésének legmagi 
sabb emeltyüjet képezi. 

Mindezekért forró imát rebegnek 
kaink az egek urához, hogy tartsa meg 
ségedet hű népei számára még sokáig 
egész magyar nemzettel együtt s éle 
zet kiáltjuk Éljen ztde Kizályuk! 

A felség válasza a következő volt: 
Köszönettel fogadom hódolat 

és áthatva azon tudattól, hogy mi 
nagy része van a virágzó ipar 
és kereskedelemnek az ország jóló 
tének emelésében, szivemből Kivi- 
nóm, hogy mindenkor a legjobb 
eredmény jutalmazza fáradozásukat 
és szilárd alapókra fektétett tévé- 
kenységüket. 

. Főszerkesztő : 

BARTHA uILós. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 
... zes 

kegyébe ajánljuk, mert hiszen sájesnlettnk . 
öyomatott y7 Mfibály nyomdájában Kolozsrárt. Belközép-atezn 38 szám alati 

vant m 


